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[bookmark: _GoBack]附件9：
评审评议项响应情况表
Response Forms of Examination &Evaluation items


填写说明：
投标人应逐条对照填写本评审评议项响应情况表，并注意下列表格的填写情况将作为本次招标商务评议项的组成部分。
未提交本评审评议项响应情况表的将被认为是非实质性响应招标文件而予以拒绝。

Instructions: 
The bidder MUST fill in the response forms of Examination &Evaluation items by item, and note that the following forms will be an integral part of the commercial evaluation item of this bidding. 
Those who fail to submit the response forms of Examination &Evaluation items will be rejected as non-responsive.












注：如下附表为评审内容项。其中描述项内容如涉及“招标人”、 “公司”、“业主”、的，均指招标方。

Note：The following table is the evaluation content items. If there are "Tenderee", "Company"  and "Client" in the description items, they all refer to the bid inviting party.
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1、 [bookmark: EBdf5c18e2ce42430587e07880409b0972][bookmark: EB34009fd50ae54e1fb8effc3713ef4666]符合性检查项响应情况表Formal Examination Table
Response Form 1
	[bookmark: OLE_LINK79][bookmark: OLE_LINK80]序号
No.
	评审内容
Information
	评审标准
Standards
	投标文件响应
Bidder response
	投标文件索引
Index of tender documents
	备注
Notes

	
	示例
For example
	本次招标要求投标人必须满足如下XXX要求
The bidder MUST respond to and meet the following XXX requirements
	已响应。
满足如下XXX要求。或
有/无。
详见索引。
Responded. 
Completely satisfied the following XXX requirements. or 
Yes / no.
See index for details. 
	见标书XX页或 
具体章节号
See page XX of the tender document or provide the specific chapter number in the tender document
	

	1
	★投标保证金
Bid bonding
	投标保证金金额：7万美元或50万元人民币（投标保证金仅接受美金或人民币）；
投标保证金有效期应当与投标有效期一致。
并满足招标文件第六章投标资料表第15.3条的要求。
The amount of bid security shall be US$70,000 or RMB 500,000.（The bid security is only accepted in US dollars or RMB）
The validity period of the security shall remain the same as that of the bid.
And meet the requirements of Article 15.3 of the Section 6 Bid Data Sheet of the bidding document.
	
	
	

	2
	[bookmark: OLE_LINK62][bookmark: OLE_LINK61][bookmark: OLE_LINK60][bookmark: OLE_LINK59]★资格证明文件
Qualification documents
	[bookmark: OLE_LINK65][bookmark: OLE_LINK64][bookmark: OLE_LINK63]必须提交
[bookmark: OLE_LINK66][bookmark: OLE_LINK67]MUST Submission 


	
	
	

	3
	★单位负责人授权书以及投标文件签字要求
the Power of Attorney & Relevant Signature requirements
	投标文件的正本需由单位负责人或经其正式授权的代表签字。授权代表须将以书面形式出具的《单位负责人授权书》(格式参考附件5 )附在投标文件中。如果投标文件由单位负责人签署，则不需提供此文件。
在中华人民共和国境内注册的公司，单位负责人应为其营业执照上登记的法人代表。
如果价格报价部分、带星号的关键性技术和商务条款未经单位负责人或其授权代表小签，将被视为非实质性响应，并予以否决。
The original of the tender document shall be signed by the Legal representative or its duly authorized representative. The authorized representative shall attach the Power of Attorney （See Attachment 5 for reference）. If the bid is signed by legal representative, it is not applicable.
For company registered within the territory of the PRC, Legal person shall be the representative of the legal person registered on its business license.
If the price quotation, the key technical and commercial terms marked by asterisk are not signed by the legal person or its authorized representative, the bid shall be deemed as a non-substantive response and shall be rejected.
	
	
	

	4
	[bookmark: OLE_LINK74][bookmark: OLE_LINK73][bookmark: OLE_LINK71][bookmark: OLE_LINK72][bookmark: OLE_LINK70]★技术标书
Technical tender documents
	必须提交
MUST Submission
	
	
	

	5
	★投标分项报价表
Bid Schedules of Prices
	投标人必须提供投标分项报价表。没有提供分项报价的将会视为未实质性响应招标文件。
The bidder should provide a detailed itemized quotation list, otherwise the bid will be rejected without substantial response to the required documents.
	
	
	


[bookmark: OLE_LINK78]说明：上述内容任何一项不合格，即符合性评审项检查不合格，不进入后续评议。
Note: any one of the above contents is No or unqualified, that is, the formal examination item is unqualified and will not enter the subsequent examination.



2、 资格评审项响应情况表Qualification Evaluation Table

Response Form 2
	序号
No.
	评审内容
Information
	评审标准
Standards
	投标文件响应
(含所附证明文件)
Bidder response（include supporting documents ）
	投标文件索引
Index of tender documents
	备注
Notes

	
	示例
For example
	本次招标要求投标人必须具备如下XXX资质/满足如下XXX要求
The bidder MUST respond to and have the following qualifications or meet the following XXX requirements
	已响应（简述投标人响应内容），具备如下资质。或
承诺满足要求/承诺不存在招标人禁止的XX情况。
Responded.
 (Please briefly describe the response content and the supporting documents list (if any)).
Have the following qualifications. or 
Promise to meet the requirements / promise that there is no prohibition by the bidder.
	见标书XX页或
具体章节号
See page XX of the tender document or provide the specific chapter number in the tender document
	

	1. 
	[bookmark: OLE_LINK84][bookmark: OLE_LINK82][bookmark: OLE_LINK83][bookmark: OLE_LINK81]★营业执照
Business licence
	[bookmark: OLE_LINK85]营业执照：如果投标人为境内注册公司，投标人需提供合法有效的企业法人营业执照、税务登记证及组织机构代码证或证照合一的营业执照；如果投标人为境外注册公司，需提供有效的公司登记注册证明。
Business licence: The bidder within the customs territory shall provide valid independent legal person business license, tax registration certificate, organization code certificate, or combined certificate and business license;The bidder outside the customs territory shall provide valid certificate to prove valid business registration certificate.
	
	
	

	2. 
	[bookmark: OLE_LINK93]★联合体
Joint Venture
	本次招标不接受联合体投标。
Joint Venture is not accepted.
	
	
	

	3. 
	★关境内提供的货物投标货币
Currency(Goods Offered from within the PRC Customs Territory)
	从中华人民共和国关境内提供货物（包括关境内制造的货物、投标截止时间前已经进口的货物和投标人拟自行进口后销售给招标人的货物）：
投标货币：人民币
For goods offered from within PRC customs territory(including goods manufactured within PRC customs territory, goods already imported prior to the deadline for submission of bids and goods that the bidder intends to import by itself and then sell it to the Tenderee after import. )
Bid Currency:RMB
	境外投标人不适用
Not Applicable for Goods Offered From outside PRC Customs Territory
	
	

	4. 
	★关境外提供的货物投标货币Currency (Goods Offered From outside PRC Customs Territory)
	从中华人民共和国关境外提供的货物：
投标货币：人民币/美元/欧元/英镑
For goods offered from outside PRC customs territory:
Bid Currency: RMB(CNY￥)/U.S Dollar (USD $)/ Euro (EUR €)/ Great Britain Pound (GBP ￡)
	境内投标人不适用
Not Applicable for Goods Offered within the PRC Customs Territory
	
	

	5. 
	★仅允许一种投标货币
Only one currency is allowed for one bidder.
	本次招标每家投标人仅允许一种投标货币。
Only one currency is allowed for one bidder.
	
	
	

	6. 
	★备选投标方案
Alternative tender options
	本次招标只允许投标人提供一个投标方案，不允许有备选方案，否则，其投标将被否决。
The Bidder is only permitted to offer one proposal, alternative bid is not allowed, otherwise its bid will be rejected.
	
	
	

	7. 
	★制造商要求
Manufacturer requirement:
	投标人必须是水下柔性软管制造商，不接受代理商投标。
The bidder must be subsea flexible pipe manufacturer. Agents shall not be allowed to bid.
	
	
	

	8. 
	★业绩要求
 Performance requirements
	投标人需满足以下所有要求：
The Bidder needs to meet all below requirements：
2015年1月1日至投标截止日（以合同签署时间为准），投标人应具有至少一（1）个合同的水下柔性立管（输送介质为原油或天然气或原油与天然气混合物）的供货业绩（供货业绩的制造商必须是投标人），且满足水下柔性立管内径不小于9英寸、应用水深不小于500米。
投标人须按规定格式提交业绩表，并提交相关业绩证明文件。业绩证明文件包括但不限于：1) 销售合同复印件（包括封面、签字页及相关技术附件）；和2）到货验收证明材料（买方签字或盖章的到货验收单或最终用户签署的完工证明或用户出具的临时验收证明或第三方船级社出具的放行单或其他可以证明合同项下货物已经到货验收的有效证明材料）。投标人所提交的业绩证明文件必须至少体现以下内容：合同签署时间、输送介质、货物名称、水下柔性立管内径和应用水深、到货验收证明。
未提交业绩证明文件，或通过所提供的业绩证明文件无法认定满足上述业绩要求的，均视为无效业绩。 
投标人务必填写格式附件3业绩表。
From 1st Jan, 2015 to the deadline for submission of bids (subject to the time of signing the contract), the bidder shall have at least One(1) contract of product supply performance of, and all meet the technical requirements of subsea flexible riser (crude oil, natural gas or mixture of both above) with ID not less than 9 inches and the water depth not less than 500 meters. 
- The Bidder shall provide corresponding documentary evidence. The documentary evidence shall include but not limited to: 1) copies of sales contract (Including the cover and signature page, and the relevant technical attachments) and 2) arrival and acceptance certificates (handover certificates signed by the buyer or certificates of completion signed by the end-user or temporary acceptance certificates issued by the user or release note issued by third-party classification societies). The reference evidence certification furnished by Bidder shall as least demonstrate the content show as follows: Date of signing Contract, conveying medium, Name of Goods, Name of Project, technical requirements of ID, water depth, and Receiving certificate of arrival of goods.
- If no documentary evidence furnished, or documentary evidence furnished can not demonstrate Date of signing Contract, Name of Manufacturer, Name of Goods, Name of Project, technical requirements of ID, water depth, and Receiving certificate of arrival of goods, the relevant reference will be deemed invalid.
The bidder must fill in the performance form in form Attachment 3: List of Performance.
	投标人务必参考格式3提供绩表并提供业绩证明文件。
The bidder must submit performance form refer to form Attachment 3 List of Performance and submit the documentary evidence.
	
	

	9. 
	★不存在禁止投标的情形
Prohibition of bidding
	下列任何情形出现时，其投标将被拒绝： 
When a bidder appears in one of the following circumstances, his bid will be rejected: 
1）投标人自2022年1月1日起至投标截止时间止（以问题书面认定材料出具时间为准）出现重大质量问题，且经过官方机构或第三方权威机构调查并出具了明确的书面证据，认定应由制造商承担重大质量问题责任并对制造商进行处理的；
The manufacturer of the products offered by the bidder has had serious quality problems from January 1, 2022 to the deadline for bidding (subject to the issuance time of written evidence), and after investigation and identification, official authority or third-party authoritative organization have issued clear written evidence determining that the manufacturer should bear the responsibility for serious quality problems and punishing the manufacturer;
2）投标人在中国海油供应链数字化平台“卖方档案”被标注为“违规冻结”的；或“卖方档案”被标注为“品类受控”，且受控品类为本次招标相关品类的。
The bidder's "supplier file status" in CNOOC's digital supply chain system is marked as "freezing in violation regulations"; Or "Supplier file" is marked as "Category controlled", and the controlled category is the category related to this bid.
3）投标人在中国海油数字化供应链系统“卖方管理模块”中“卖方风控管理”的“企业快捷查询”结果显示的登记状态为“存续”之外的其它情形的；
In the "Risk control management"--"Supplier management" module of CNOOC digital supply chain system, the "enterprise quick query" result shows that the registration status is other than "continued"；
4）投标人在“信用中国”网站（https://www.creditchina.gov.cn/）被列入严重失信主体名单；
The bidder has been listed in Major Dishonest Entity on the website of "Credit China" (www.creditchina.gov.cn)；
5）投标人在全国企业信用信息公示系统（http://www.gsxt.gov.cn）被列入严重违法失信名单（黑名单）信息或营业执照登记状态为吊销或注销的；
The bidder has been listed on the Blacklist on the website  (http://www.gsxt.gov.cn) or the registration status of the business license is revoked or canceled；
6）投标人在“中国执行信息公开网”网站（http://zxgk.court.gov.cn/）被列入失信被执行人名单；
The bidder has been listed as Dishonest Executees on the website (http://zxgk.court.gov.cn/)；
7）投标人与本招标项目其他投标人单位负责人为同一人或存在控股、管理关系的；
The principal of bidder is the same person as the other bidder, or Bidder has controlling or management relationship with the other bidder；
8）投标人与招标人、招标机构有利害关系且可能影响招标公正性的；
Bidder has interests with the tenderee or the bidding agency and may affect fairness of bidding；
9）投标人存在危害中国国家安全和损害中海油合法权益的情形，在中国海油内涉及国家机密或商业秘密的项目中存在不遵守相关法律法规及政府主管部门要求的情形；
The bidder has the situation of endangering Chinese national security and damaging the legitimate rights and interests of CNOOC, and Failure to comply with relevant laws and regulations and requirements of government departments in projects involving national secrets or trade secrets in CNOOC . 
以上所述投标人包括联合体成员以及代理投标情形下的制造商。
The bidders mentioned above include consortium members and the manufacturer in situation of authorizing agent to Bid.
	此条建议投标人逐一对照依招标人要求提供响应或承诺文件。
Please provide response or commitment documents one by one according to the requirements of this article.
	
	


[bookmark: OLE_LINK124][bookmark: OLE_LINK125]说明：上述内容任何星号项不合格，即资格评审项检查不合格，不进入后续评议。
Note: any one of the above contents marked with “★” is unqualified, that is, the qualification is unqualified and will not enter the subsequent examination.










3、 商务技术评审项响应情况表Commercial & Technical Evaluation Table
Response Form 3
	序号
No.
	评审内容
Information
	评审标准
Standards
	投标文件响应
(含所附证明文件)
Bidder response（include supporting documents ）
	投标文件索引
Index of tender documents
	备注
Notes

	
	示例
For example
	本次招标要求投标人必须具备如下XXX资质/满足如下XXX要求
The bidder MUST respond to and have the following qualifications or meet the following XXX requirements
	已响应（简述投标人响应内容），具备如下资质。或承诺满足要求/承诺不存在招标人禁止的XX情况。
Responded.
 (Please briefly describe the response content and the supporting documents list (if any)).
Have the following qualifications. or 
Promise to meet the requirements /promise that there is no prohibition by the bidder.
	见标书XX页或
具体章节号,证明文件位置。
See page XX of the tender document or provide the specific chapter number in the tender document.
Attached file index(Page NO. of supporting document)
	If any

	[bookmark: OLE_LINK129][bookmark: OLE_LINK128][bookmark: OLE_LINK127]商务评议项：如下商务评审内容，其中加注★选项为关键项，必须满足要求
Commercial review terms: The following Commercial review contents, in which marked "★" must meet the requirements

	1
	[bookmark: OLE_LINK130]★投标有效期
Tender Validity
	[bookmark: OLE_LINK24][bookmark: OLE_LINK132][bookmark: OLE_LINK131]从投标截止日起180日内有效。
投标有效期不足的将被视为非实质性响应，并予以否决。
Period of Validity of the Bid: 180 (one hundred and eighty) days after the Deadline for Submission of Bids.
A bid valid for a shorter period shall be rejected as substantially non-responsive.
	
	
	

	2
	★投标承诺
The Commitment  for Bid
	投标人必须提供投标承诺书（详见附件6）。
The bidder must provide The Commitment Letter for Bid （See Attachment 6 for the format）.
	
	
	

	3
	★合规承诺函及出口管制项信息确认表
Compliance Certification and Checklist of Export Control Information 
	从中华人民共和国关境外提供货物及服务的投标人需承诺将在合同签署前参照附件提供《合规承诺函及出口管制物项信息确认表》（详见附件7）
The bidder which supply goods and services from outside PRC customs territory must promise to provide 《Compliance Certification & Checklist of Export Control Information》 before award of contract（See Attachment 7 for the format）.
	
	
	

	4
	[bookmark: OLE_LINK135][bookmark: OLE_LINK134][bookmark: OLE_LINK133]★评审评议项响应情况表填写
Fill in the response form for review
	[bookmark: OLE_LINK137][bookmark: OLE_LINK136]投标人必须按照招标人提供的格式填写和提交评审评议项响应情况表（详见附件9：评审评议项响应情况表），未提交评审评议项响应情况表的将被认为是非实质性响应招标文件而予以拒绝。
Bidders must fill out and submit the response form (See attachment 9 ：Response Forms of Examination &Evaluation items for details) in accordance with the format provided by the tenderee. Those who fail to submit the response form will be considered as non-material response to the tender documents and rejected.
	
	
	

	5
	[bookmark: OLE_LINK141][bookmark: OLE_LINK140][bookmark: OLE_LINK139][bookmark: OLE_LINK138]★投标报价
Bid quotation
	[bookmark: OLE_LINK142]本次招标不接受选择性报价或有附加条件的报价。
Selective bid or bid price with additional condition shall not be accepted under this bidding project.
	
	
	

	6
	[bookmark: OLE_LINK145][bookmark: OLE_LINK146][bookmark: OLE_LINK144][bookmark: OLE_LINK143]★适用法律
Governing Law
	[bookmark: OLE_LINK148][bookmark: OLE_LINK147]本次招标签署协议必须适用中国法 ,且不适用《联合国国际货物销售合同公约》。相应投标人必须满足的协议条款内容如下：
The contract signed between the successful bidder and the tenderee must be governed by Chinese law and does not apply to the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods.The bidder must meet the contract terms as follows: 

ARTICLE4
[bookmark: _Toc500839452]4.2 Governing Law
The Agreement shall be governed and construed in accordance with the laws of the People’s Republic of China (without reference to its rules as to conflicts of law).  
UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS shall NOT apply to the Agreement.
	
	
	

	7
	[bookmark: OLE_LINK149][bookmark: OLE_LINK151][bookmark: OLE_LINK150]★贸易条件
Trade terms
	Goods Offered from within the PRC Customs Territory：
第一批次：交货至卖方当地指定码头船边，含所有税费。
1st batch：Delivered to Alongside Ship at quayside of Supplier’s local designated port including all taxes.
第二批次：交货至广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点，含所有税费。
2nd batch：Delivered to Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company including all taxes.
第三批次：交货至广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点，含所有税费。
3rd batch：Delivered to Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company including all taxes.
Goods Offered From outside PRC Customs Territory：
第一批次：FAS卖方当地指定码头船边交货，INCOTERMS 2020。
1st batch：FAS Supplier’s local designated port , INCOTERMS 2020.
第二批次：DAP广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点交货，INCOTERMS 2020。
2nd batch：DAP Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company , INCOTERMS 2020.
第三批次：DAP广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点交货，INCOTERMS 2020。
3rd batch：DAP Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company , INCOTERMS 2020.

	
	
	

	8
	★交货期
Delivery time 
	
如果交货期超过基础时间四周，则视为非响应性投标而予以否决。
The bid document will be rejected if the delivery date is 4 weeks later than the basic time.
从中华人民共和国关境内提供的货物：
Delivery Schedule & Destination of delivery: 

	序号
No.
	交货批次
Equipment Package
	贸易方式和交货期（从中华人民共和国关境内提供的货物）：
Trade Term & Delivery Date 
(Goods Offered from within the PRC Customs Territory) ：

	1
	12”动态立管、9"动态立管和所有附件（第一批次）
12’’ dynamic riser, 9’’dynamic riser and all ancilaries.
(1st batch)
	中标通知书签发后22个月内交货至卖方当地指定码头船边，含所有税费。
Delivered to Alongside Ship at quayside of Supplier’s local designated port within 22 months after NOA (Notification of Award) including all taxes.

	2
	交付至买方总承包方的散件（第二批次）
Free issue items to EPCI Contractor
(2nd batch)
	中标通知书签发后17个月内交货至广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点，含所有税费。
Delivered to Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company within 17 months after NOA (Notification of Award) including all taxes.

	3
	交付至水下连接器厂家的散件（第三批次）
Free issue items to Subsea Connector manufacturer 
(3rd batch)
	中标通知书签发后14个月内交货至广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点，含所有税费。
Delivered to Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company within 14 months after NOA (Notification of Award) including all taxes.




从中华人民共和国关境外提供的货物: 
For goods offered from outside PRC customs territory:

	序号
No.
	交货批次
Equipment Package
	贸易方式和交货期（从中华人民共和国关境外提供的货物）：
Trade Term & Delivery Date  (Goods Offered From outside PRC Customs Territory) ：

	1
	12”动态立管、9"动态立管和所有附件（第一批次）
12’’ dynamic riser, 9’’dynamic riser and all ancilaries.
(1st batch)
	1、 如果卖方位于亚太区域，中标通知书签发后22个月内FAS卖方当地指定码头船边交货，INCOTERMS 2020。
或
2、 如果卖方位于亚太以外区域，中标通知书签发后21个月内FAS卖方当地指定码头船边交货。INCOTERMS 2020。 
1、 If Supplier is located at the Asia Pacific region, FAS Supplier’s local designated port within 22 months after NOA (Notification of Award), INCOTERMS 2020.
OR
2、 If Supplier is located at the Non-Asia Pacific region, FAS Supplier’s local designated port within 21 months after NOA (Notification of Award), INCOTERMS 2020.

	2
	交付至买方总承包方的散件（第二批次）
Free issue items to EPCI Contractor
(2nd batch)
	中标通知书签发后17个月内，DAP广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点交货，INCOTERMS 2020。
DAP Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company within 17 months after NOA (Notification of Award), INCOTERMS 2020.

	3
	交付至水下连接器厂家的散件（第三批次）
Free issue items to Subsea Connector manufacturer 
(3rd batch)
	中标通知书签发后14个月内，DAP广东深圳或山东青岛或中国大陆买方指定的其它地点交货，INCOTERMS 2020。
DAP Guangdong Province Shenzhen or Shandong Province Qingdao or other place in Chinese Mainland designated by the Company within 14 months after NOA (Notification of Award), INCOTERMS 2020.



	
	
	

	[bookmark: _Hlk62737611]9
	★付款账期
Payment period
	在收到发票后45天内由电汇支付
Paid by T/T within 45 days after receipt of undisputed Invoice.
	
	
	

	10
	资信证明
credit certificate 
	投标人应提供投标人开户银行在开标日前三个月内开具的资信证明原件或复印件。
An original or photocopy of a credit certificate shall be issued by the bidder’s Bank within three (3) months before the opening of the bid.
	
	
	

	11
	财务要求
financial requirements
	[bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK18]境内投标人须提供与其名称一致的2022-2024年度经审计的财务报表（其中包括审计报告、资产负债表、利润表及现金流量表）。 
境外投标人如没有经审计的财务报表，须提供与其名称一致的、本公司盖章或签字认可的2022-2024年度财务报表（其中包括资产负债表、利润表及现金流量表）。
Financial requirements：
The domestic bidders shall provide the audited financial statements (including the audit report, balance sheet, profit statement and cash flow statement) of the year 2022-2024, which are consistent with their name.
For foreign bidders, if no audited financial statements, the bidder shall provide annual financial statements of 2022-2024 (including balance sheet, income statement and cash flow statement), which are consistent with their name,with company’s seal or signature.
	
	
	

	12
	[bookmark: OLE_LINK167][bookmark: OLE_LINK166]要求投标人提供的其它资料文件：
Other documents required by the bidder:
	[bookmark: OLE_LINK169][bookmark: OLE_LINK170][bookmark: OLE_LINK168]投标人应按照招标人要求响应构成投标文件的其他资料:
· 说明是否设有中国境内售后服务点和备件库，并提供相关信息，包括但不限于售后反应时间、维修中心人员及地点、备件库数量及地点等。
· 说明经营状况：是否处于被责令整顿、停业，财产是否已被接管、冻结，是否处于破产状态，是否处于合并、收购、重组等状态。
· 说明纠纷、仲裁及诉讼情况：近五年，是否存在因投标人违约引起的合同纠纷、仲裁和诉讼记录，是否存在被通报批评、警告、限制采购或列入黑名单等情况。
The bidder shall respond to other information that constitutes the bid document in accordance with the request of tenderee:
· To indicate whether or not there is an after-sales service and spare parts warehouse in China, and provide relevant information, including but not limited to after-sales response time, personnel and location of maintenance center, number and locations of spare parts warehouse, etc；
· State of business: whether or not the property has been taken over, frozen or not in bankruptcy, whether it is in a state of merger, acquisition or reorganization; 
· State of dispute, arbitration and lawsuit: in recent five years, if there’s dispute, arbitration or lawsuit caused by Bidder’s breach of Contract or not; if the Bidder is whether or not circulated a notice of criticism, warned, sentenced to restricted purchasing, or put in blacklist.
	此条请投标人逐一对照依招标人要求提供响应或承诺文件。
Please provide response or commitment documents one by one according to the requirements of this article.
	
	

	13
	[bookmark: OLE_LINK178][bookmark: OLE_LINK177]★商务偏离（含合同条款偏离）
Commercial deviation (include PURCHASE AGREEMENT terms deviation)
	投标人应对照招标文件的要求，在商务偏离表和合同偏离表上（见附件8）逐条说明对于偏离项的响应情况。
The Bidder shall complete an item-by-item commentary to the requirements of the Bidding Documents on the Responsiveness/Deviation Form（See attachment 8 for details） for Commercial Terms& PURCHASE AGREEMENT Terms。
一般商务指标偏离（含合同条款偏离，合同条款偏离必须列明并指向章节条款号(章—节—小节—款)至最小分项）数量累计超出15项（不含15项）的投标，均将被视为不满足招标文件实质性要求，并导致投标被否决。
If the amount of the general commercial deviation terms （include PURCHASE AGREEMENT terms, the clause number of the contract (Articles—Sections—Subsections—Paragraphs) must be listed and point to the minimum sub item ）add up exceeds 15 (exclude 15), the bid will be rejected as non-responsive.
注：招标文件中未加注★的其它商务、合同要求和条件均为一般商务指标。
Note: The other commercial terms（include PURCHASE AGREEMENT terms ）bid not marked with “★” are called general commercial terms。
	
	
	

	[bookmark: OLE_LINK179]技术评议项：如下技术评审内容，其中加注★选项为关键项，必须满足要求
Technical review terms: The following technical review contents, in which marked "★" must meet the requirements

	1. 
	★API 17J 证书要求
API 17J certificate requirement 
	投标人必须提供有效期内的API 17J证书扫描件，且应可在API证书查询网站https://mycerts.api.org/Search/CompositeSearch核实，原件备查。
The bidder shall submit API 17J certificate within the validity period. And it should be possible to verify on the API certificate query website https://mycerts.api.org/Search/CompositeSearch. Original API 17J certificate shall be ready for verifying if required.
	
	
	

	2. 
	★第三方产品认证证书
3rd party certification
	提供中华人民共和国应急管理部认可的ABS、BV和DNV船级社机构证书（需要从以上任意一家机构获得第三方产品认可证书），除了上述3家机构外的任何机构包括他们的下属机构均不允许。并随设备一同交付。
The Products certifying agency's certificates shall be issued by one of the agencies among ABS, BV and DNV which are approved as Classification Society by the Emergency Management Department, PRC. It’s not allowed that the certificates issued by inspection subordinate organization, certification subordinate organization or consultant subordinate organization of these 3 Classification Societies approved by the Emergency Management Department, PRC. The Certificate of Compliance shall be issued with the cargo delivered.

	
	
	

	3. 
	★柔性立管系统构型
Workable Configuration of flexible riser system 
	投标人须提供可行构型的详细全局分析结果，至少包括关键干扰分析结果和关键强度分析结果。
Provide Detail global analysis results for the workable configuration at least include key interference analysis results and key strength analysis results.
	
	
	

	4. 
	★材质要求1
Material Requirement 1
	全部3套软管的骨架层应采用Duplex 2205。
The Carcass layer for all flexible risers shall be Duplex 2205.
提供相关文件。
Provide related documents
	
	
	

	5. 
	★材质要求2
Material Requirement 2
	全部3套软管的内压密封层应使用PVDF。
The inner fluid barrier of all flexible risers shall be PVDF (the length shall be determined by the FLEXIBLE SUPPLIER).
提供相关文件。
Provide related documents.
	
	
	

	6. 
	★末端接头要求
End Fitting Requirement
	注气立管设计应达到环空等级应达到表9 API 17J, 第5版-2024规定的Class 3等级。
Gas Injection Riser shall be designed as class 3 defined in Table 9 API 17J, 5th Edition-2024.
提供相关文件。
Provide related documents.
	
	
	

	7. 
	★应力腐蚀试验要求
SCC test requirements
	根据API 17J第五版要求，投标人必须提供全部动态立管的SCC-CO2评估报告。
The bidder shall provide SCC-CO2 evaluation report for all dynamic risers, which follow the requirements in API 17J 5th Edition.
	
	
	

	8. 
	★技术偏离
Technical deviation 
	投标人应对照招标文件的要求，在技术偏离表上（见附件8）逐条说明对于偏离项的响应情况。
The Bidder shall complete an item-by-item commentary to the requirements of the Bidding Documents on the Responsiveness/Deviation Form（See attachment 8 for details） for Technical Terms。
一般技术指标偏离数量累计超出15项的投标，将被视为不满足招标文件实质性要求，并导致投标被否决。
If the amount of the general Technical deviation terms add up exceeds 15 (exclude 15), the bid will be rejected as non-responsive.
注：招标文件中未加注★的其它商务、合同要求和条件均为一般指标。
Note: The technical specifications and commercial terms (include PURCHASE AGREEMENT terms) bid not marked with “★” are called general terms。
	
	
	

	9. 
	项目执行计划。
General technical description for project execution
	投标人提供项目执行计划。
The bidder shall provide project execution.
	
	
	

	10. 
	技术建议书
Technical proposal
	投标人提供技术建议书
The bidder shall provide Technical proposal.
	
	
	

	11. 
	型式认证证书
Type Approval Certificate
	提供型式认可证书（需要从ABS、BV、CCS、DNV和LR船级社机构中任意一家机构获得型式认可证书）。
The bidder shall provide Type Approval Certificate issued by one of the agencies among ABS, BV, CCS, DNV and LR.
	
	
	

	12. 
	设计寿命
Design life
	动态立管和柔性软管的设计寿命不低于25年。提供承诺。
The bidder guarantees that the design life of the dynamic riser is not less than 25 years.
Provide commitments.
	
	
	

	13. 
	立管数据表
Flexible Riser data sheets 
	提供相关数据表，含详细信息包括立管参数、各层材料和厚度。
The bidder shall provide related data sheets, with detail information include riser parameter, layer material and thickness.
	
	
	

	14. 
	动态分析报告
Global dynamic analysis report.
	投标人提供动态分析报告的相关文件。
The bidder shall provide global dynamic analysis report.
	
	
	

	15. 
	选材报告。
Material selection report.
	投标人提供选材相关文件。
The bidder shall provide material selection report.
	
	
	

	16. 
	包装与装船方案。
Packing and load-on proposal.
	投标人提供全部软管的包装及装船方案。
The bidder shall provide Packing and delivery proposal for all risers .
	
	
	

	17. 
	接头及拖拉头图纸。
Drawing of end-fitting and pulling-head.
	投标人提供接头及拖拉头图纸。
The bidder shall provide drawings of end-fitting and pulling-head.
	
	
	

	18. 
	安装限制参数，包括张力和抗挤压力曲线图。
Parameter of installation limitation include tension vs crush load chats.
	投标人提供全部3条软管的安装限制参数，包括张力和抗挤压力曲线图。
The bidder shall provide parameter of installation limitation include tension vs crush load chats for all three(3) risers.
	
	
	

	19. 
	干涉分析报告
Interference analysis report.
	投标人根据«Section VIII Schedule of Requirements and Technical Specifications»章节5.2内要求提供1d井区全部管缆（包括软管、动力和控制脐带缆）的干涉分析报告。
The bidder shall provide interference analysis report of all SURFs (including risers, power & control umbilicals) of 1d block  based on the requirement in «Section VIII Schedule of Requirements and Technical Specifications» section 5.2.
	
	
	

	20. 
	接口载荷限制
Interface load limitation
	投标人提供接口载荷限制(不可超过载荷)及相关文件。
The bidder shall provide interface load limitation (cannot exceed) and related documents.
	
	
	

	21. 
	检查和测试计划。
Inspection and Test Plan.
	投标人提供检查和测试计划文件。
The bidder shall provide Inspection and Test Plan.
	
	
	

	22. 
	供应商名单及计划。
Vendor list and plan.
	投标人提供关键供应商名单及计划。
The bidder shall provide key vendor list and plan.
	
	
	

	23. 
	人员支持计划。
Personnel support plan
	投标人提供人员支持计划文件。
The bidder shall provide personnel support plan.
	
	
	

	24. 
	文件信息管理
Document and Information Management
	文件信息管理：承包商应该按照附件K IE3要求进行文档管理。所有完工文件应为英文版。
Document and Information Management: CONTRACTOR shall implement a comprehensive document management system in accordance with Appendix K IE3 Requirements. All as-built Document language shall be in English.
	
	
	


说明：上述内容任何星号项不合格，或商务（含合同）/技术一般项偏离超出最大允许的偏离项，即商务技术评审项检查不合格，不进入后续价格评议。
Note: any one of the above contents marked with “★” is unqualified, or the amount of the general Commercial（include PURCHASE AGREEMENT terms）/Technical deviation terms add up exceeds (Commercial part（include PURCHASE AGREEMENT terms）, the bid will be rejected , that is, the Commercial & Technical requirements is unqualified and the bidder will not enter the subsequent price evaluation.
